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ВОВЕД И КОНТЕКСТ

Пристапен и инклузивен туризам во заштитени природни подрачја

Како што е наведено во Конвенцијата на ОН за правата на лицата со попреченост, „Попреченоста не
е интристична карактеристика на поединецот, туку негативен и варијабилен резултат на
интеракцијата помеѓу личноста, со неговите или нејзините физички, ментални, интелектуални,
релациони или сензорни карактеристики и бариерите, материјални или нематеријални, поставени
од контекстите во кои тој или таа живее“. Ова основно разбирање нагласува една клучна вистина:
контекстот е променливата што ја одредува тешкотијата. Кога ќе се отстранат бариерите, учеството
станува возможно и се појавуваат можности за значајно ангажирање.
Пристапниот и инклузивен туризам гарантира дека секој може целосно да учествува во
патувањата и активностите за одмор. Овој пристап не само што ги исполнува етичките и
законските одговорности, туку и ја поттикнува социјалната еднаквост и го збогатува туристичкото
искуство за сите. Сепак, не се подготвени сите туристички локации во овој поглед. На пример,
природните области честопати претставуваат предизвик поради нивните нерамни терени и
традиционалниот дизајн; Затоа, пристапниот туризам во природата вклучува иновативни решенија
за да се направат овие простори пристапни и пријатни за посетителите со физички, сетилни или
когнитивни пречки. Сепак, поради недостаток на инвестиции и вложување тие често немаат
погодна инфраструктура за да гарантираат дека туристичките активности се достапни за сите.
Водичите во природа и туристичките оператори исто така играат клучна улога во премостувањето
на јазот помеѓу предизвиците за пристапност и инклузивните искуства. Со усвојување на
инклузивни принципи за дизајн, тие обезбедуваат дека патеките, центрите за посетители и
активностите се достапни за сите. Водичите можат да поттикнат значајни врски со приспособување
на интерпретативни методи за задоволување на различни потреби, користење тактилни, визуелни
или аудитивни алатки и обезбедување на приспособени услуги. Операторите, пак, можат да
создадат системска инклузивност преку обука, соработка со засегнатите страни и вградување на
пристапност во дизајнот на услугите и инфраструктурата.
Во овој контекст, проектот DIANA - Развивање на инклузивни и достапни природни области се
појавува како иницијатива насочена кон обезбедување на поголема достапност и инклузивност во
на природните области. Овој проект Еразмус+ (KA210 VET – Проект за партнерства од мал обем во
стручното образование и обука) го спроведуваат три европски организации од Италија, Македонија
и Шпанија и комбинира истражување, ангажман на засегнатите страни и најдобри практики за да
создаде сеопфатна рамка за инклузивен туризмот. Една од главните активности на проектот DIANA
е развојот на пакет алатки за обука дизајниран да ги поткрепи водичите, операторите и менаџерите
на парковите со вештини и знаења за да обезбедат достапни туристички искуства. Комплетот со
алатки вклучува акциони стратегии и практични алатки за решавање на физичката, когнитивната и
сензорната пристапност, усогласувајќи се со принципите на одржливост и универзален дизајн.
Овој комплет алатки за обука е дизајниран имајќи ја предвид разновидноста, овозможувајќи и
целосна и сегментирана употреба. Секој модул е ​​развиен како самостојна тема за обука,
овозможувајќи им на корисниците да изберат и имплементираат специфична содржина
најрелевантна за нивните потреби. Без разлика дали се користи во целост за сеопфатен пристап
кон пристапниот и инклузивен туризам во природни области или се користи поединечно за
решавање на специфични недостатоци или цели за обука, приборот со алатки нуди флексибилност
и практичност за различни контексти и публика. Оваа модуларна структура обезбедува комплетот
со алатки беспрекорно да се прилагодува на различни образовни, оперативни и организациски
поставки.
Преку својот фокус на обука и иновации, проектот DIANA ја нагласува важноста на колективната
акција за трансформирање на природниот туризам во инклузивен сектор. Овој пакет со алатки не е
само ресурс; тоа е повик за туристичката индустрија да ја прифати пристапноста како основна
вредност, осигурувајќи дека секој има можност да се поврзе со природата по свои услови.

http://www.dianaerasmus.eu/
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Основни цели на комплетот со алатки

Разбирање на Пристапноста и Инклузивноста: Зголемување на свеста за важноста на

пристапниот туризам во природните области и осигурување дека водичите, тур-операторите и

другите учесници ги разбираат потребите на луѓето со физички, когнитивни и сензорни

попречености.

1.

Развивање вештини за пристапен инклузивен туризам: Опремување на водичите во природа,

толкувачите на наследство, туристичките оператори и менаџерите на парковите со знаење и

практични вештини потребни за да се испорачаат инклузивни туристички искуства.

2.

Спроведување на пристапна инфраструктура и услуги: Обезбедување на активни стратегии

за подобрување на физичката, когнитивната и сензорната пристапност на природните средини и

услуги.

3.

Промовирање на одржливост и соработка: Осигурување дека подобрувањата на

пристапноста се усогласени со целите за одржливост и поттикнување на соработката помеѓу

засегнатите страни, вклучувајќи ги локалните заедници, организациите на лица со попреченост

и организации за животна средина.

4.



Вовед 

Инклузивниот дизајн во природни области гарантира дека секој, без разлика на способноста, може
да пристапи и да ужива во надворешните средини. Се фокусира на создавање инфраструктура како
патеки и објекти кои се достапни, безбедни и добредојдени за сите посетители. Со примена на
принципи на универзален дизајн, природните области можат да ја балансираат пристапноста со
зачувувањето на животната средина, промовирајќи еднакви можности за рекреација и поврзување
со природата.

Суштината на инклузивниот дизајн оди подалеку од отстранувањето на бариерите; тоа вклучува
проактивен пристап за обликување на простори кои поддржуваат различни потреби. Ова вклучува
дизајнирање на пристапни патеки, знаци, места за одмор и други објекти кои им овозможуваат на
сите посетители удобно и безбедно да се движат. 

Инклузивната инфраструктура, исто така, дава приоритет на алатките за толкување кои им
овозможуваат на посетителите да се поврзат со природното и културното значење на областа,
нудејќи аудио водичи, тактилни модели и сензорни искуства за да се осигура дека секој може да
се вклучи на сопствен начин.
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Модул 3: Инклузивен дизајн и инфраструктура во природни области

МОДУЛИ ЗА ОБУКА
ПРВ ДЕЛ - ОСНОВНИ КОНЦЕПТИ ЗА ПРИСТАПНОСТ И ИКЛУЗИВНОСТ ВО
ПРИРОДНИОТ ТУРИЗМ

1.Принципи на универзален дизајн во туризмот

Универзалниот дизајн е филозофија која поттикнува дизајнирање средини што ќе ги користат што е
можно повеќе луѓе, без потреба од адаптација. Во туризмот, тоа значи создавање простори,
инфраструктура и искуства кои се достапни за секого, без оглед на возраста, способноста или
потеклото.

Основни принципи на универзален дизајн:

Правична употреба: Дизајнот е корисен и достапен за луѓе со различни способности (на пр.,
рампи и патеки кои се корисни и за корисници на инвалидска количка и за семејства со
колички).

1.

Флексибилност во употребата: Одговара на низа индивидуални преференции и способности (на
пр., аудио водичи и описи на текст за различни стилови на учење).

2.

Едноставна и интуитивна употреба: Лесно се разбира, без оглед на искуството, знаењето или
нивото на концентрација (на пр., едноставни знаци и јасни упатства.

3.

Јасни информации: ефикасно ги соопштува потребните информации до сите корисници,
користејќи повеќе сетилни канали (на пример, визуелни, тактилни и аудитивни).

4.

Толеранција за грешка: Ги минимизира негативните последици од ненамерните дејства (на
пример, ниски бариери и безбедни рабови на патеките).

5.

Низок физички напор: Дизајнот може да се користи удобно со минимален замор (на пр., мазни
патеки и редовни места за одмор).

6.

Големина и простор за пристап и употреба: Обезбедува доволно простор за различни физички
положби и движења (на пр. широки патеки, пристапен паркинг).

7.
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Пример: Езеро Младост во Велес, Северна Македонија разви пристапни патеки кои водат до
езерото, со јасна ознака, достапни тоалети и одредени места за седење. Патеките беа изградени со
стабилни површини погодни за пристап со инвалидски колички, а во редовни интервали беа
поставени достапни клупи.

АЛАТКИ КЛУЧНИ КАРАКТЕРИСТИКИ

Пристапни патеки
Дизајнирањето на пристапни патеки бара да се
обрне внимание и на природниот терен и на

вештачките елементи

Рампи и постепени наклони: заменете ги скалите со рампи или постепени наклони
(идеално под 5% степен) за да го поддржите пристапот со инвалидска количка.
Широки патеки: Патеките треба да бидат широки најмалку 1,5 метри за да се овозможи
двонасочен сообраќај за инвалидски колички и други уреди за мобилност.
Стабилни површини што не се лизгаат: користете набиен чакал, бетон или асфалт за да
обезбедите мазна, нелизгачка површина.
lТактилни маркери: Додајте тактилно поплочување за да предупредите за промени во
насоката, висината или површината на патеката.

Пристапни капацитети
Покрај самата патека, мора да бидат пристапни и

други објекти

Тоалети: дизајнирајте достапни тоалети со широки влезови, шипки за држење и ниски
мијалници за корисници на инвалидска количка.
Паркинг: Достапни места за паркирање во близина на влезовите, означени со јасна ознака и
простор за пристап со инвалидска количка.
Места за одмор: Седиштата треба да се обезбедуваат во редовни интервали покрај патеките со
достапни клупи 

 Ознаки 
Ефективната сигнализација е од клучно значење за

пронаоѓање на патишта и обезбедување
информации долж патеките.

Голем текст со висок контраст: обезбедува читливост за посетителите со слаб вид.
Пиктограми и универзални симболи: користете икони за универзално разбирање.
Брајово писмо и тактилни знаци: за посетителите со оштетен вид, вклучете Брајова азбука и
тактилни карти на клучни локации како што се патеките.

Примена во туризмот: Универзалните принципи на дизајн во природниот туризам помагаат да се

создадат инклузивни средини. На пример, пристапна патека која вклучува рампи, јасни знаци и

широки патеки им служи на посетителите со помошни средства за движење, семејства со мали

деца и постари возрасни лица.

2. Дизајнирање на пристапни алатки

3. Толкување на наследството за пристапен туризам
Толкувањето на наследството е моќна алатка за комуникација во туризмот, дизајнирана да го

открие значењето и важноста на локалитетите на материјално и нематеријално наследство. Со

емоционално и интелектуално ангажирање на посетителите, толкувањето на наследството помага

да се трансформира едноставната посета во значајно, незаборавно искуство. Еве неколку

суштински елементи на толкувањето на наследството што треба да се земат предвид при

дизајнирање интерпретативна содржина за локација, производ, рута, патека или дестинација:

Откривање на значењето: Интерпретацијата на наследството ја открива подлабоката вредност

и приказна зад природното, културното и човечко-создаденото наследство. Таа оди подалеку од

презентирање факти, со цел да ги поврзе посетителите со суштината на местото. Со толкување

на видливите аспекти (како споменици, пејзажи) и невидливите (како што се традициите и

историските наративи), посетителите добиваат сеопфатно разбирање за она што го прави

наследството уникатно.

1.

Поттикнување интерактивност: Ефективното толкување поттикнува интерактивно искуство за

посетителите, поттикнувајќи ги да размислуваат, да поставуваат прашања и да се вклучат со

наследството на лично ниво. Преку тури со водич и интерактивни прикази, толкувањето

предизвикува љубопитност и дијалог, дозволувајќи им на посетителите да формираат свои

конекции со наследството.

2.
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Кои методи можете да ги користите за да спроведете достапно толкување на
наследството?

Мултисензорни искуства: Користете аудио, тактилни и визуелни знаци за да дозволите
разновидно сетилно ангажирање.

1.

Поедноставен јазик и симболи: Избегнувајте жаргон и користете јасен јазик и симболи.2.
Персонализирано учење: Понудете различни формати на толкување за да опфатат различни
стилови на учење (на пр., интерактивни прикази, аудио водичи, артефакти што може да се
допрат).

3.

Аудио водичи со описен јазик: опишуваат глетки и пејзажи и културно значење за
посетителите со оштетен вид.

4.

Интерактивни прикази и модели: Тактилните модели или 3D реплики им овозможуваат на
посетителите со оштетен вид или когнитивни попречености да ги искусат артефактите или
пејзажите.

5.

Наслови и транскрипт: вклучете транскрипти на визуелните медиуми за посетителите со
оштетен слух.

6.

Накратко, толкувањето на наследството не се однесува само на споделување информации - тоа е
за градење значајни врски помеѓу наследството и посетителот. Овој пристап ги трансформира
локациите со природно и културно наследство од обични атракции во места на лична важност и
разбирање, поттикнувајќи подлабока почит и поврзување со наследството. Тоа може да даде
придонес во комуникациската стратегија, објаснета во Модул 8.

  3.Поврзување со основните вредности: Толкувањето на наследството се фокусира на основните      
вредности кои го дефинираат наследството, без разлика дали се работи за културна гордост, грижа
за животната средина или историско сеќавање. Овие вредности го насочуваат претставувањето на
наследството, давајќи им на посетителите увид во тоа зошто наследството е важно не само за
локацијата, туку и за пошироките заедници и култури.
4. Поттикнување на чувство на местото: Секој локалитет на културно наследство има свој
посебен идентитет, „чувство на местото,“ што ја одразува неговата историја, култура и околина.
Интерпретацијата го зајакнува ова чувство на место, помагајќи им на посетителите да се
чувствуваат поврзани со уникатниот карактер на локалитетот. На пример, во природен парк,
интерпретацијата може да ги нагласи еколошките вредности и врската меѓу човекот и природата,
зголемувајќи ја благодарноста на посетителите кон амбиентот.
  5.Овозможување на привилегиран пристап: Преку толкувањето, посетителите добиваат
привилегиран пристап до наследството што го надминува површинскиот туризам. Тој нуди увид,
приказни и перспективи кои го продлабочуваат нивното разбирање и ценење. Ова може да
вклучува објаснување на културното значење на ритуалите, прикажување на скриени
архитектонски карактеристики или раскажување локални легенди кои го оживуваат местото на
начин на кој општиот туризам не го прави тоа.
     6.Создавање искуствена и емоционална врска: Интерпретацијата на наследството има за цел
да биде и искуствено и емотивно. Тоа им овозможува на посетителите да почувствуваат лична
врска со местото, често предизвикувајќи емоции како чудење, почит или емпатија. На пример,
споделувањето моќен историски настан поврзан солокацијата или приказна за борбата на
заедницата може да создаде трајни емоционални влијанија врз посетителите.
     7.Ангажирање на сетилата: извонредното толкувачко искуство ги користи сите сетила за да го
оживее наследството. Посетителите може да слушнат традиционална музика, да допрат историски
артефакти, да вкусат локална храна. Овој мултисензорен пристап го збогатува искуството и го
прави толкувањето понезаборавно и повлијателно. 



24

Пример: La Via degli Dei, Apennine Mountains, Italy е прилагоден со тактилни маркери и сензорни
знаци, овозможувајќи им на посетителите со оштетен вид самостојно да го искусат неговото
историско и природно значење. Водени од обучени професионалци, патеката вклучува описни и
сензорни информации за клучните културни знаменитости, правејќи го толкувањето на
наследството достапно и инклузивно.

4. Подобрување на капацитетите за когнитивна и сензорна пристапност

Пример: Природниот парк Монсени, во Каталонија, ја подобри пристапноста со нудење
тактилни изложби, поедноставена сигнализација и интерактивни дисплеи прилагодени за
посетители со когнитивни и сензорни попречености. Благодарение на работилници и
персонализирани сензорни искуства, паркот им овозможува на сите посетители значајно
ангажирање со неговата биодиверзитет и културно наследство, истовремено поттикнувајќи
свест за животната средина.

5. Компендиум Студии на случај: достапни патеки и сензорни искуства
1. Parco Naturale Adamello Brenta, Trentino, Italia

Опис: пристапната патека во Лаго Намбино беше дизајнирана да биде инклузивна за лицата со

сензорни попречености и предизвици со мобилност. Реновирањето вклучуваше подобрување на

површината на патеката и додавање дрвени огради за да се обезбеди безбедност.

ВИД НА ПРИСТАПНОСТ КЛУЧНИ ЕЛЕМЕНТИ

Когнитивна пристапност 
За да им помогнете на посетителите со

когнитивни попречености, обезбедете јасни и
доследни информации, лесни за разбирање и

следење.

Едноставна сигнализација: Користете икони и минимален текст за јасна
комуникација.
Мапи и патеки со бојна кодираност: Користете бојна кодираност за означување на
тежината на патеките или пристапот до објектите.
Тивки зони: Одредете тивки области каде што посетителите можат да се повлечат
од сензорните стимули.

Сензорна пристапност
 Создавање средини погодни за сетилата,

одговарајќи на потребите поврзани со видот,
слухот и допирот.

Сензорни градини: Сензорните градини нудат релаксирачка средина во која
посетителите можат да комуницираат со растенијата преку мирис, допир и вид,
правејќи го искуството инклузивно за сите.
Тактилни мапи и модели: Вклучете мапи на Брајово писмо и тактилни мапи за да
им помогнете на посетителите со оштетен вид да се движат низ просторот.
Уреди за асистирано слушање: За водените тури, обезбедете уреди за асистирано
слушање за засилување на звукот кај посетителите со оштетен слух.

Главни карактеристики:
        Подобрувања на површината за пристап со инвалидска количка.

         Карактеристики кои поддржуваат сензорни попречености.

        Напори за соработка со локалните организации за попреченост.

Предлози: Колаборативниот дизајн со организациите за попреченост може да ја подобри

инклузивноста додека ја одржува природната убавина на патеката.

2. Oasi WWF Lago di Marena, Bibbiena, Toscana, Italia
 Опис: оваа сензорна патека е дизајнирана за посетители со визуелни и моторни пречки,

инкорпорирајќи тактилни маркери и Брајово писмо за да понуди извонредно искуство.

Главни карактеристики: 
         Тактилни маркери и Брајови знаци за сетилно ангажирање.

         Вклучување преку иницијативата „Oasi per tutti“ за пристапност.

         Управуван од WWF, обезбедувајќи одржливи практики.

Сензорните патеки обезбедуваат збогатување на искуства за посетителите со посебни потреби

и промовираат подлабока поврзаност со природата.
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Заклучок
Инклузивниот дизајн во природните области има за цел да создаде средини кои се достапни,
добредојдени и пријатни за сите, вклучително и поединци со физички, сензорни и когнитивни
попречености, постари возрасни лица и семејства со мали деца. Овој пристап осигурува дека
парковите, резерватите и локациите со наследство обезбедуваат значајни искуства за сите
посетители со проактивно дизајнирање простори за поддршка на различни потреби и способности.
Со прифаќање на инклузивен дизајн, природните области промовираат еднаквост, го зголемуваат
задоволството на посетителите и придонесуваат за одржлив, одговорен туризам. Овој пристап ја
препознава вредноста на пристапноста како дел од нашата колективна заложба за создавање
простори каде секој ќе се чувствува добредојден и способен да ги доживее убавината и
спокојството на природата.

3. Garajonay National Park, La Gomera, Canary Islands, Spain
Опис: Оваа достапна патека во националниот парк Гарахонај нуди искуство за повеќе сетила,

инкорпорирајќи тактилни, аудио и визуелни елементи за да ги ангажираат посетителите со

попреченост во околината со ловорова шума.

Главни карактеристики:
    Подобрување на пристапноста: асфалтираните патеки и местата за одмор го прават пристапен за

корисниците на инвалидска количка.

      Сензорни елементи: Аудио водичите и тактилните карактеристики се грижат за посетителите

со визуелни и когнитивни попречености.

    Инклузивен туризам: Тури со водич водени од обучен персонал, обезбедувајќи инклузивни

искуства за различни посетители.

        Зачувување на животната средина: еколошки материјали и дизајн со мал ефект.

Дизајнот кој ангажира повеќе сетила во природните патеки ја збогатува пристапноста,

дозволувајќи им на посетителите со различни попречености длабоко да се поврзат со

заштитените природни средини и да уживаат во тоа.
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